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B cmamve AHAIUSUPYIOMCA CEMAHMUYECKAS Kamecopusl cOBmMecCmHocmu, cneuuqbuica ee SA3bIK0BOU penpesermayuu
6 COBPEMEHHOM anenutickom szvike. Hosusna paﬁombz 06yCJlOGJl€H(1 MAaAN0U3Y4YEeHHOCMbIO oanHou Kamezcopuu 6 co-
BPEMEHHOM AH2TUUCKOM SI3bIKeE. ﬂenaemcg 661600 0 mom, Ymo HA36AHHASL Kamezopusi 0bvedunsiem Kamecopuu co-
yuamueHocmu u KomumamueHocmu, Komopbsle, 6 C6010 Ollepe()b, A6JIAIOMCA ee cocmasiArouumu. B pesyrobmame
uccne0068anusi 6blOeIsIemcs d)yHK'MMOHa]leO'CEMaHmZ/lI{GCKOG (wm I’lOHﬂmMﬁHO@) noje coemecmHocmu, onpede-
JIAIOMCA OCHOBHblEe cpe()cmea 8blpAJNCEHUA OMHOWEHUI COBMECMHOCMU HA PA3HbIX YPOBHAX AH2TUUCKO20 A3bIKA
(JZBKCMWQCKOM, CUHMAKCUYECKOM, C]l06005pa30661m€]le0M).

Kniouesvie crosa u ¢ppazei: OTHOIIEHHE COBMECTHOCTH; PELMIPOK; KOMHTATHB; COLMATHB; CEMaHTHYECKOE II0JIC;
npeuKc.
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CunantbeBa Beponuka I'eoprueBHa, k. Gron. H.
Canxm-Ilemepbypackuii 20cy0apcmeeHHblil yHuepcumen
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CEMAHTHYECKAS OPTAHU3AIIUA
KATETOPAA COBMECTHOCTH B AHTJIMACKOM SI3BIKE

Lens HacToslIel cTaThu — ONMUCATh CTPYKTYPHYIO MOJEIb KaTETOPUH COBMECTHOCTH M BBIACIHMTH (DYyHKIIHO-
HaJIbHO-CEMaHTHYECKOE I0JIe JaHHOW KaTeropuu. [yl JTOCTM)KEHMs NMOCTABJIEHHOM LIeiIM Npeasaraercs peuiuTh
CIIEYIONINE 3a/la9d: BBISIBUTH CEMAaHTUYECKHE MPU3HAKH COBMECTHOCTH; CO3JAaTh CTPYKTYPHYIO MOJIENb COBMECT-
HOCTH; YCTaHOBHTH OCHOBHBIE CPEICTBA BHIPAKEHUS JaHHOW KaTETOPHH; BBIACIUTH MOJS M MUKPOIIONS KaTeTOPUHI
COBMECTHOCTH, OOBEIUHEHHBIC MHTETPAIGHBIM IPHU3HAKOM COBMECTHOCTH B COBPEMEHHOM AaHTIIMHUCKOM S3BIKE.
AHaNM3 OCYIIECTBIISICTCS ¢ IPUMEHEHHEM METOJa ITOJIEBOTO KOHCTPYHPOBAHMS, METOAa KOMIIOHEHTHOTO aHAJN3a.
AKTyaTbHOCTH pabOTHI 00YCIIOBIICHA MAJOM3yYEHHOCTHIO JAHHOW KaTErOpHH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
B pabote BHepBBIe ycTaHABIMBACTCSA, YTO (HYHKIIMOHATIHHO-CEMAaHTHUYECKOE IMOJIe KATETOPHUH COBMECTHOCTH B aH-
TJIMHCKOM SI3bIKE (POPMHUPYETCS BOKPYT JIEKCUUECKOTO SJpa — JIEKCHYECKUX CPEJCTB, 0OPa30BaHHBIX IPU IIOMOILIHU
cydukca co-, 4TO OnpeaCIACT e HOBU3HY.

l'unotesa o cyiiecTBOBaHWM KaTErOpUH COBMECTHOCTH B aHIIIMIMCKOM si3bike Oblia BeiBuHyTa V. K. [Tynanosoii [7].
B nocnennee BpeMst HOSBUIUCE PabOTHL, B KOTOPBIX KaTErOpUsi COBMECTHOCTH pacCMaTpUBaeTCd Ha MaTepHale pas-
JINYHBIX 5A3BIKOB [4-6; 8]. COBMECTHOCTh — MOHATHE, MPEAINOJIATaIOIIee «COBIAJACHUE U/IITH B3aUMOCBS3b JABYX HIIU
Oosiee cyOcTaHImMid U (HOPM MX JBUKCHUS B MPOCTPAHCTBE W/Wiu BO BpemeHu» [10, c. 356]. IIpu 3TOM HE y4IHTHI-
BaeTCsl OCHOBHAsI, BeyIIas poJIb OAHOM U3 cyOcTaHnuii. Ha 0CHOBaHWHM 3TOTO OmpeAeNieHHs COBMECTHOCTh MOYKHO
pa3nenuTh Ha OTHOCHTENBHO PAaBHOIPABHYIO W HEpaBHOMpaBHYI. Ha CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOM YPOBHE IOHS-
THIO PaBHOIPABHOW COBMECTHOCTH COOTBETCTBYET KATETOPHS COIMATHBHOCTH, a TOHSATHIO HEPaBHOIIPABHOM COB-
MECTHOCTH — KaTeTOPUsI KOMHUTATHBHOCTH. COIIMATHBHOCTh — PA3HOBHIHOCTh COBMECTHOCTH, TPEAIIOIATaoMIast OT-
HOCHTEIIFHOE paBHOIIPABHE NIBYX HIIH Ooyee cyOcTaHIMi U (GOopM X ABIWKCHHA. KOMHUTaTHBHOCTH — THI COBMECT-
HOCTH, MPEATOJIaraoliii HepaBHONPAaBUEe COBMECTHBIX CyOCTaHIMI U (OpM MX IBHXKEHMS M NPU3HAHHE BELyIICH
POJIH OTHOW U3 CYOCTaHITHH.

ITon cyOcTannueii moHnMaeTcs «1000# BuA U qr06oe mposiBieHne mMarepum» [Tam ke, ¢. 19]. Ha noruueckom
YpOBHE CyOCTaHITUSI MOXKET OBITh MpejCcTaBlieHa Kak CyObeKTOM, TaK M 00BbEKTOM. To eCcTh MEeXIy CyOCTaHIIUSAMU
MOJKHO BBISIBUTH TPH OCHOBHBIX THIIA OTHOIICHUI: 1) CyOBEKT — CyOBEKT; 2) CyObeKT — 00BEKT; 3) 0OBEKT — OOBEKT.
Ecnu paccMaTpuBaTh COLMATUBHOCTh KaK PAaBHOIPABHOE OTHOILCHHE MEXIY COBMECTHBIMH CYOCTAHIMSIMHU, TO OT-
HOIICHHS CYOBEKT-00BEKT JUIS TAHHON KaTErOPUH UCKITIOYCHBI, B TO BPeMs KaK KOMHUTATUBHOCTh BKIIFOYACT B ce0s
BCE TPH TUIIA YKa3aHHBIX OTHOIICHHUH.

TpynHOCTH NMPOBENCHHUS TPAHUI] MEXAY KOMUTAaTUBOM U COLIMATHBOM OOYCJIOBJIEHA TE€M, UTO, 110 HAlleMy MHe-
HUIO, B SI3bIKE HEBO3MOJKHO (WJIM IIOYTH HEBO3MOXKHO) BBIPa)KCHHE ITOJIHOTO PABHOIPABHUs akTaHTOB. HecmoTps
Ha TO, 4TO B (PU3MUECKON pEaIbHOCTH MOXKHO JIOIIYCTHUTh HAJIMYWE TAKOTO PABHOIIPABHOI'O OTHOILICHUS, YEJIOBEK,
B CHJIy N30MPATEIbHOCTH CBOETO MBIIUICHNUS, BCE %K€ OOBIYHO BBIJEIISIET INIaBHBINH CyOBEKT MM 0OBEKT M BTOPUYHBIH.
DTO MOXXHO TPOWLIIOCTPUPOBATh HA TIPUMEPE COUYMHHUTEIBLHON KOHCTPYKIIUHU C coro3oM «m» (“and’). Ha mepBerit
B3TJIAI, TYMAeTCs, YTO JUI JAaHHOW KOHCTPYKIIMH XapaKTEpHO BBIPaXXaTh PABHOIPABHBIC OTHOIICHUS MEXTy aKTaH-
Tamu (TI0 KpaifHe# Mepe, 0 CPAaBHEHHIO C KOHCTPYKIMAMH € COI030M «c» (“with™)). OgHako mepBeIM B MOJO0HOMH
KOHCTPYKIIMY HA3bIBACTCS aKTaHT, YKa3bIBAIOIINI Ha O0Jiee 3HAYUMYIO CYOCTaHITHIO C TOYKH 3pEHUS TOBOPSIIIETO.

B mHTBHCTHKE yKe TPOBOJMINCH TOMBITKY Pa3TPaHWINTh KOMUTATHBHOCTh U COIIMATHBHOCTH B PaMKax Ooiee
KpPYITHOW KaTeropuyd COBMECTHOCTH. [IpoBonms aHamm3 CMBICTIOBOTO COACp)KaHUS KaTETOPHUH COIIMAaTHBHOCTH,
J. C. CranumieBa 0TMEYaeT, 4TO MOMUMO CHHTaKceM, 00JIaJaloIuX PU3HAKOM COLIMATUBHOCTH (31€Ch — COBMECT-
HOCTH), JaHHAasl KaTEerOpHsl BKIFOYAET B Ce0sl KOMUTAaTHBHBIE (COMPOBOANTENbHBIE) CHHTaKCeMbl. COrIacHO MHEHHUIO
aBTOpa, COOCTBEHHO KOMHTATUBHYIO CHHTAaKCEMY MOXXHO BBIJCIUTH B NMPEMJIOKEHUSX: K08 bluien ¢ JIONamou.
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JIroou uoym ¢ cepnamu (npumepsl . C. Cranumesoit). . C. CTaHuIIeBa CUUTACT, YTO B JAHHBIX MPEIIOKCHUSIX
0003HavaeTcsi CONpoBOXKAAIOIINIT TpeameT. [Ipu 3ToM «uelicTBrue coBepIIaeTCs TOJIBKO OJHUM WIEHOM COBMECTHO-
CTH, IPYTOH ke He MPUHUMAET B HEM HUKAKoro yyacTus. OH JUIIs HAXOAWUTCS IPU CyOBEKTe B MOMEHT COBEpIIIae-
MOTO MM JIeicTBHA. [ paMMaTHYecKn 3TO BBIpaXkaeTcsi 0003HaYEHHEM BTOPOTO WiIeHAa COBMECTHOCTH HEOIyIICBIICH-
HBIM KOHKPETHBIM, BEIIECTBEHHBIM CYIIECTBHTEIEHEIMY [9, . 52].

. C. CranumeBa BbIIEISIET B KATETOPHHA CONMATUBHOCTH ITOATPYIITY — TBOPUTEIBHBIN CONIMATHBHBIA B3aUMHO-
ro JeiicTBus (Ha MaTepHale PYCCKOTO si3bIKa). ABTOp OTMEYaET, YTO JaHHAas MOATPYIIa MOXET HaXOJAUTh OTpaXke-
HHE B CIEAYIOIIMX JIEKCHYECKHX IpyNnax IJiarojon: 1) riaronax, o003Ha4alolMX B3aMMHBIA pa3roBop, Oeceny,
Crop; 2) Tiiarojax co 3Ha4Ye€HHEM OTHOIICHHS: CCOPUMbCA, MUPUMbCA, Cyoumscs; 3) TIaronax, 0003HaYaromunux
60pe0y, urpy; 4) rmaromnax, 0003HaYaIOIINX TOPTOBIIO, OOMEH, aenex [Tam xe, c. 56].

OTMeTuM, 4TO B LIEJIOM PsJIC S3BIKOB TAKXKE NMPHUCYTCTBYET SBJICHUE, CXOJHOE C BBIACISCMBIM aBTOPOM TBOPH-
TENBHBIM COLMATHBHBIM B3aUMHOTO NIeiicTBUSA. B HE(IIEKTUBHBIX S3bIKaX 3TO SBJICHUE MOyYHIIO Ha3BAaHUE «PEIH-
MpoK». Permmpok (WM B3aMMHBIA 3aJ7I0T) MPEACTaBIAeT CHMMETPUIHOE OTHOIICHHE MEXKIY YICHAMH CIO0KHOTO
npoiiecca. B 3ToM ciydae uiieHsl o o4epei CTAHOBSITCS 00BEKTaMH U CyOBEeKTaMU KaKoro-110o0 TeHCTBUSI.

HexoTopbie THHTBUCTHI TIPEAJIaraloT BEIICIATh KATETOPUIO PEIUIPOKa B KAUeCTBE TPaMMaTHICCKOH KaTeTOPHH,
«IOCKONIbKY JaHHAas KaTeropus o0namaer CHelHalu3UPOBAHHBIME CPEACTBAMU ISl MapKupoBku» [3, c. 22-23].
B. II. Hensnxos, 3. I'enueBa, O. 'enromiene [11] BbIAENAIOT B JaHHOM KaTETOPHH JIGKCHYECKHE M TpaMMaTHUCCKHUE
peuunpoku. OCHOBHOH O0COOEHHOCTBIO TPAMMATHYECKUX PELUIPOKOB SBISIETCS TO, YTO 0A30BBI IJIaroyl B TaKMX
KOHCTPYKIHUSAX HE MMEET M3HAYaJhbHO B CBOCH CEMaHTHKE PEIMIIPOKAIBHOrO 3HaueHHUs. J[aHHOe 3Ha4YeHHEe BhIpa-
JKaeTcs TP MOMOIIN JIOTIOJTHUTENbHBIX JIEKCEM, TaK Ha3bIBAEMBIX «JIEKCEM-MapKepoB». B kauecTBe Takux JiekceM
aBTOp MpeJIaracT pacCMaTpUBAaTh aHril. each other, HeM. gegenseitig (Opye Opyea) (31€Ch U Jajiee NePeBOI aBTOPOB
crateu. — 4. K., B. C.), a Takke BO3BpaTHOE MECTOMMCEHHUE sich B HeMeUKoM s3bike. Hanpumep: My father and my
neighbour understand each other. | Moii omey u moil coced noonumaiom opye opyea. Marie und Anne umarmten
sich. | Mapu u Anna obusnuce.

Jlexcmueckue ke peluIpOKH (WIH «ECTECTBCHHBIC», KaK MpeiaracT ux Ha3pBaTh B. I1. HensnkoB) yxe uMerot
B CBOCH CEMaHTHKE PEUHIPOKATBHOE 3HAYCHHE. DTO MOTYT OBITh KaK TIIATONEL: fo fight, to argue, to meet etc.
(cpasicamobces, cnopums, 6cmpeuamvbes U Ip.), TAK U COUETAHHS Iaroja U MMEHHOU dacTu: to shake hands, to be
on good terms etc. (30oposamuvcsi 3a pyKy, 6bimb 6 XOPOWUX OMHOWEHUAX W 1P.), & TAKXKE CYIIECTBUTEIbHbIE, 000-
3HAYAoIIHe PEUITPOKAIbHbIE CUTYAllMH ¥ OTHOIICHUS: fight, friendship etc. (bopvbba, Opycda v 1p.).

Pa6otst [. C. CranumeBoi, B. I1. HexsimkoBa mo3BOJISIIOT HaM MPOBECTH JalibHENIIIee pa3rpaHnueHue B TIpeie-
JIaX KaTeropuu COBMECTHOCTH. KaTeropus penumpoka sBisieTcs YaCTHBIM CIIydaeM 0ojiee IMUPOKOW KaTeTOPHH CO-
[UATHBHOCTH, a 3HAYUT U COBMECTHOCTH B IeoM. OTIUYUTETFHON OCOOCHHOCTBIO PEHUIPOKOB SBISACTCSA TO, YTO
OHM 0003HAYAIOT CUTYaIllH, B KOTOPHIX JEHCTBYIOT IBa M OoJiee aKTaHTa, KaXIbI U3 KOTOPHIX OKAa3bIBACTCS OIHO-
BPEMEHHO W NEUCTBYIOMIMM TpeaMeTOM (CYOBEKTOM), M MPEIMETOM, MOABEPTAIONIMMCS ACUCTBHIO (OOBEKTOM).
B Oomnee oOmieM BHEC PEHUIPOK MOKHO MPEACTABUTH KaK CHUTYAIMIO C ByMs YYacTHHKamu, A u b, B KOTOpPBIX
A HaxomuTca B TOM ke oTHOIIeHUH K b, uto u b x A. Hampumep, nipu ciope IByX 4eIOBEK KaXKIbIH N3 HUX SBISIET-
Csl OJHOBPEMEHHO M TeM, KTO CIIOPHUT (CYOBEKTOM), H TeM, C KeM cropsT (00bekToM). II0CKOIBKY OAWH H TOT )K€
YYaCTHHK CUTYaIlUM BBICTYIIA€T B POJIM KaK CyOBEKTa, TaKk M O0OBEKTa, MOXKHO CKa3aTh, YTO CYOBEKT M OOBEKT
B 3TOM CITy4ae CBA3aHBI «CHMMETPHYHBIMH OTHOIICHUSIMHY», B TEPMHHOJIOTHH HEKOTOPHIX THHTBUCTOB [1]. K rmaro-
JIaM, BEIPKAFOIIMM B3aUMHOE JICHCTBIE B aHTJIMICKOM sI3bIKE, MOXKHO OTHECTH TaKue, Kak meet, argue, jOin, tie etc.
(6cmpeyamscs, cnopums, NpUCOEOUHAMbCS, CE53b16AMb U NIP.).

Ecnmu npuHuMaTh BO BHUMaHUE MPUBEICHHBIC BBIIIC COOOPAKEHUS IO MOBOJY KOMHUTATUBHOCTH M COITMATHBHO-
CTH, CTAHOBUTCS OYEBHUIHBIM JIOCTATOYHO CIIOKHBIH, KOMIUIEKCHBIM XapakKTep HCCIEAyeMOH HaMH KaTeTOpHH.
Hawm mpencrapinsercs, 4T0 KaTeropusi COBMECTHOCTH SIBIISICTCS HEOTHOPOJHBIM SIBICHUECM, MMO3TOMY HpEJaracTcst
paccMmarpuBarh €€ Kak CEMaHTHYECKOe II0Jie, BKIFOYAIOLIee COLMATHBHOCTh (OTHOCHUTEIbHO PAaBHOINPABHYIO COB-
MECTHOCTb) U KOMHTATHBHOCTH (HEpAaBHOIIPABHYIO COBMECTHOCTB ).

Kateropusi COBMECTHOCTH HAaXOJUT BHIPAXKCHUE B SI3bIKE HA PA3HBIX €r0 YPOBHSIX: JIEKCHYECKOM, CII0OBOOOpa30-
BaTEJIbHOM, IPaMMaTH4eCKOM (MOpP(OJIOTHUECKOM M CHHTakcuueckoM). CeMaHTHYEeCKOoe I10Jieé COBMECTHOCTH
BKITIOYAET:

1. CymecTBUTENbHEIC, yYaCTBYIOMINE B BRIPAKCHUN 3HAUYCHHUS COBMECTHOCTH:

®  CyIIECTBHUTENIbHBIC, 0003HAYAIOIINE COBMECTHBIX YYACTHUKOB JICHCTBUIA, COOBITUMN, COCTOSIHUIMA: assistant, auxi-
liary, team mate, cooperator, colleague, partner, etc. (noMOWHUK, COPAMHUK, COMPYOHUK, KOJLIe2d, NapmHep U T.J1L.).

JlaHHOE TOJIe MOXHO B JNaJbHEHIEM pa3OUTh Ha Ooyiee MEITKHE MHKPOIIONS MO CEMAaHTHYECKOMY IpPHU3HAKY
«paBHOIIPABHBIN/HEPABHONPABHBIN YYaCTHUK COBMECTHOTO JEHCTBUS, COCTOSIHMA, COOBITHA». Tak, K COCTaBIISIO-
MM MHKPOTIOJS HEPaBHOMPABHBIX YYACTHUKOB COBMECTHOCTH MOYKHO OTHECTH CIICIYIOIINE NMEHA CYIIECTBUTEIb-
HEBIC: assistant, adjoint, auxiliary (nomowHux). MEKpOIIONie paBHOIIPABHEIX COBMECTHBIX YUYACTHUKOB IPEACTABICHO
CIeNYIONINMHU JIEKCEMaMu: cooperator, colleague, partner, etc. (compyouux, Koniieea, napmuep 1 1p.);

® CYIIECTBUTEJbHbIEC, 0003HAYAIOIINE yYacTHE B COBMECTHBIX JICHCTBUSIX, COOBITHSAX, COCTOSIHUSIX: assistance,
association, collaboration, cooperation (nomoww, 00veduHeHue, COMpYOHUYECMBO);

e UMEHa CYIIECTBUTEIbHBIC, 00O3HAYAIONINE OOIIECTBCHHBIC OpTaHH3alllM, COOpaHUs, TPYIIBL: committee,
collegium, colony, commission, community, consortium, symposium, union (Komumem, Koj1e2us, KOJOHUS, KOMUC-
cusi, OOWUHA, KOHCOPYUYM, CUMIOZUYM, COIO3).
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B nanHOE MUKpPOIOJIEC COBPEMEHHOI'O aHTIHICKOTO s3bIKAa BXOJHUT MHOXECTBO CJOB C mpedukcaMu co- (JaT.)
u syn- (rped.);

® UMEHa CYIIECTBHUTENIbHbIC, 0003HAYAION[NE JAYXOBHbIE MEHTAJbHBIC COCTOSIHUS: COnScience, compassion,
sympathy, etc. (coeecmb, cocmpadanue, couyecmeue).

2. T'maroiiel, y4acTBYIOIIKE B BRIPAXKCHUN 3HAUCHHSI COBMECTHOCTH:

® TJIATOJIBI CO 3HaUYEHHEM «O0OBeANHEHHEe, 00ecIiedeHne COBMECTHOTO COCTOSTHHA CyOCcTaHIui»: coalesce, cO-
here, coincide, compound, comprise, concatenate, confluence, conjoin, connect, convene, constitute, consolidate,
converge, collect, commingle, compile, congregate, conjugate, convoke, convene, coannex, copulate, amalgamate,
blend, interlock, intermarry, intermingle, join, marry, merge, mingle, mix, tie, mate, team up (06vedunumbCs, CKo-
OPOUHUPOBAMBCS, COBNACHIb, COCOUHSMbCL, GMEWAMb, CYENTSMb, CAUMbCSL, 00beOUHUMb, NOOKIIOYUMBCS, CO3bl-
68amy, cOCMABIAMb, KOHCOIUOUPOBAMb, CXOOUMbCSL, COOUPAMb, CMEUWUBAMb, CKONISIMbCSL, COOPAMbCSl, CAUBAMBbCS,
CO3b18AMb, NPUCOCOUHUMBCS, COBOKYNISIMbCS, CYESNISIMbCS, CMIKAMbCSL, NOPOOHUMbBCS, CMEUWAMbCsl, 6CMYNUMD,
JHCEHUMBCSL, CIUMbCSL, 3A83AMbCSl, CRAPUBAMBCSL, PAOOMAMb CO00UA);

® [JIArOJIBI CO 3HAUCHHEM «pa3roBop, Oecena, CIOp, 3aMe4YaHuey: argue, comment, condemn, confer, confess,
confute, contest, consider, collide, communicate, converse, wrangle, convict, collogue, convince, haggle (cnopums,
KOMMEHMUPO8AMb, 0CYACOanb, CyOUmb, NPUIHAMbCSL, OMPUYAMb, OCNAPUCANDb, PACCMAMPUEAMb, KOHQIUKMO-
eamo, 0bwamocs, 6ecedosamn, 0bIUYAMb, Oeced06amb Haeoune, yoercoams, mopeosamv s, NPepPekamspCsl);

® [JIAroJibl CO 3HAYCHUEM «CPABHEHHUE, COMOCTABICHUE, MMOI00ME, COOTBETCTBUE/HECOOTBETCTBUE, TAPMOHUSIY:
compare, consort, contrast, correspond, differ, juxtapose, comport, conform, harmonize, correlate, collate (cpagru-
6amMv, 2apMOHUPOBAMb, NPOMUBONOCMABISAMb, COOMEEMCME08AMb, PA3ZHUMbCS, CONOCMAGISIMb, CO2NACOBAMbCS,
c006pazoeamv, couMepsMb, CONOCMASGISANMb, CIUYAMb, CEEPSMD);

® [JIaroJibl CO 3HAYCHHEM «CTyILICHHE, KOHICHTpALWs»: coagulate, compact, compress, condense, congeal, con-
strict, concentrate (c6epHymbCsi, YNIOMHAMb, CHCUMANMb, CCYUAMBCL, 3ACMbINb, CHCAMbCS, CKOHYCHMPUPOBAMbCSL),

e [JIATOJIBI CO 3HAUYCHUEM «O0ph0a, Bpaxaa»: combat, confront, clash, compete, conflict, contend, war, wrestle
(bopomuvcsi, npomusocmosims, COCMA3AMbCA, CHMAIKUBAMbCS, KOHMIUKMOBAMb, CONePHUYAMb, KOHKYPUPOBAMD,
60e6amv);

e [JIATOJIBI CO 3HAYCHHEM «MEHTAJbHAs JICATCILHOCTBY. compute, contemplate, contrive, cognize, conclude
(8vruUCIUMb, 3AMBIULTIAMb, 3AME6AMb, NOZHAMb, COENAMNb 6b1800);

® T[JIarosibl CO 3HAUYEHHEM «COBMECTHOE MEePEKMBAHUE, IMOIMOHAILHOE COCTOSIHUE»: commiserate, coadmire,
concern, congratulate, conciliate, console (cobonesnoeamn, vipasxcams socmope emecme, 3a00MUmMbCsl, NO30pPa-
BUMb, NPUMUPSIMb, YMEUAMDb),

® [JIarojibl CO 3HAUYCHHUEM «COTJIANIATHCS, MUPHUTBCS, CTOBApHUBATLCS). condone, confirm, consent, corroborate,
agree, connive, compromise, concede, collude, conspire (nomeopcmeoeams, noomeepaicoams, pazpeutams, noOmeep-
Hc0amv, CO2NAUAMbCsl, ROMAKAMb, UOMU HA KOMIPOMUCC, YCMYNAmMb, MAHO C208APUSAMbCSL, YCMPAUBAMb 342060D);

e TJIATOJIBI CO 3HAYCHUEM «COBMECTHOTO IBIKCHU»: conduct, elope (Oupusicuposams, cbedxcamy),

® [JIArOJIbI CO 3HAYCHHEM PABHOIPABHOW COBMECTHOW AEATENBLHOCTH: coadminister, coagitate, coexist, co-
ordinate, co-inhabit, collaborate, coappear, coapprove, coassist, coassume, co-attend, co-attest, co-attribute,
cocreate, co-derive, co-edify, coeffect, coembrace, coemploy, coenact (coemecmHno ynpaeisims, cOBMeCmHO a2umu-
POBAMb, COCYUECMB08ANb, KOOPOUHUPOBANTb, COBMECHIHO HACENSMb, COMPYOHUYAMb, COBMECHHO NOSGISIMbCSL,
COBMECMHO 0000psIMb, COBMECMHO NOMO2AMb, COBMECMHO 00NYCKAMb, COYYACMBO8AMb, COBMECMHO CEUOemeilb-
CMB0BAMb, COBMECHHO NPUNUCHLEAMb, COEMECIHO MEOPUMb, COBMECTHO U3GIEKAMb, COBMECIHO NOYYaAmb, COG-
MECHIHO OCYWEeCMEIAMb, COBMECHIHO OX8AMbLEANLb, COBMECTHO HAHUMAMb, COBMECTIHO NOCMAHOGIMD),

e [JATOJIBI CO 3HAYCHHEM «IIEPEMEIICHUE, Tepeaaya, 3aMeHay: commit, commute, COnsign, convert, convey
(cosepuwiumnb, omnpasums, nepedasams, npeodopPa308amv);

e TJIATOJIBI CO 3HAYCHHUEM «OOHUMATHY: cuddle, embrace, hug (06numame, obHUMamMbCA);

® [JATrOJIBI CO 3HAYCHHUEM «BCTpeua/paccTaBanue»: break up, divorce, go out, meet, part, separate, split up
(paccmamucs, pazsecmucy, 6CmpeuamopCst, pasiyiamosCst, Pa3beOUHAMbCsl, PACHACIbBCSL).

3. VMeHa mpmiaratesbHbIe, BHIPAXKAIOIIHE Ka4eCTBO CYOhEKTHOW COBMECTHOCTH: common, general, joint, uni-
versal (0bwee, coemecmuoe, 06vedunenHoe, 6ceobuyee).

4. Hapeuus u ansepOuanbHbie 000pOTHL: fogether, jointly, in company, in unison (emecme, coemecmuo, 6 KOM-
nanuu, 8 ynucor). OTMETHM, 9TO HAPEUIHA U aABEpOUATBHBIE 000POTHI HCIIOIB3YIOTCSI B OCHOBHOM TS BHIPAsKCHHSI
3HAYCHHs PAaBHOTIPABHOW COBMECTHOCTH.

K rpaMmMaTHYeCKHM CpPENCTBAM BBIPAXKCHUS KATETOPUU COBMECTHOCTHA MOKHO OTHECTH MPEIJIOKHBIC CHHTATMBI:
with (c), COUMHUTENBHYIO CBSI3b: and (u), mpudacTHBIE 000pOTHL: accompanied by, followed by, helped by, assisted
by etc. (8 conpososcoenuu, nociedyrouuil, NOMo2as, OKA3bI8As NOMOWb U IIP.).

B siekcuueckoe 1mojie co 3HAYCHHUEM «COBMECTHOE JICHCTBHE, COBMECTHBIC YYACTHUKHU JCHCTBUM) BXOMAT JICKCE-
MBI, B KOTOPBIX 3HA4Y€HHE COBMECTHOCTH MOXET MEepelaBaThCsi Kak COOCTBEHHO JiekcudeckuM (assistant, helper,
join, meet (accucmenm, noMOWHUK, NPUCOCOUHAMbCSL, 6CMPEUAMbCs)), TAK U CIIOBOOOPA30BaTENbHBIME CIIOCOOaAMH,
HATPUMEp: companion, co-exist (napmuep, cocyujecmseosams), TI¢ B yKa3aHHBIX JICKCEMaX 3HAUCHHUE COBMECTHOCTH
nepeiaeTcesl mpu moMoInu npedukca co- (B HEKOTOPBIX CIIydasXx BO3MOXKHBI BAPHAHTHI JTAHHOTO mpedukca: com-,
col-, con-). OT™MeTHM, 4TO MPeYUKC CO- SABISAETCS MPOTYKTUBHBIM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIM CIIOCOOOM COBPEMEHHOTO
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AHTIMICKOTOo fA3bIKa. TO €CTh Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE SIAPOM CMBICIIOBOTO IOJISI COBMECTHOCTH SBIISIHOTCSI UMEHHO
JIeKceMbl, 00pa3oBaHHbIe ITpH noMoun adduxca co-. Ha nepudepun sxe mons cieayer pa3MeCTHTh BCE OCTaIbHbIE
JIEKCEMBI KaK €AMHHMIIBI, XOTS U COOTHOCHUMBIE C JAHHOH KaTeTOPHEH, «HE OTINYAIOIINECs] HU MTOCIEA0BATEILHOCTHIO,
HU 3aMKHYTOCTBIO, HU TIapaJiurMaTHYHOCTRION [2, c. 216].

Jlornueckuil ananu3 KaTeropuu COBMECTHOCTH TMOKa3aJd HEOAHOPOIHOCTh M KOMIIJIEKCHOCTh MCCIIEyeMOt KaTe-
ropun. Kareropus coBMECTHOCTH NpeZCTaBIsAeT coOOH MOJIe Pa3sHOYPOBHEBBIX CPEICTB, ONPEACICHHBIM 00pa3oM
B3aUMO/ICHCTBYIOIIMX MEXIy cOOOW SI3BIKOBBIX 3JeMeHTOB. OmpelesieHne cTaTyca KaTeropud COBMECTHOCTH Kak
CEMaHTUYECKOTO MOJs MO3BOJSIET pa3feiiTh €e Ha PAaBHONPABHYIO U HEPABHONPABHYIO COBMECTHOCTHU, KOTOPHIM
COOTBETCTBYIOT KaTETOPHU CONMATHBHOCTH M KOMHTAaTHBHOCTH, C JanpHeHmIed nuddepeHnnanneil Ha3BaHHBIX Ka-
TErOpHi HA CEMAaHTUYECKOM YPOBHE (COOCTBEHHO COI[MATHBHOCTh U COLIMATHBHOCTH B3aUMHOTO JACHCTBUS).

OTHOIIEHHE COBMECTHOCTU HaXOJUT CBOE OTPaXKEHHUE Ha Pa3HBIX YPOBHSAX s3bIka. Ha JlekcudeckoMm ypoBHe 3Ha-
YEHHE COBMECTHOCTH MOJKET NEPEeAaBaThCsl KaKk ¢ MOMOIIBIO CIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX CPEJICTB, TAK M COOCTBEHHO
JIEKCHYECKH (3HaU€HHE COBMECTHOCTH B 3TOM CJTydae 3aKJIFOUaeTCsl B caMOi CEMaHTHKe cioBa). [IpiMeHenue moie-
BOTO IOJIX0/1a TIPU HUCCIICOBAaHUM KaTETOPUH COBMECTHOCTH TO3BOJSET BBIACIUTH 3HAUUTEIBHOE KOJIHYECTBO JIEK-
CHYECKHX MHUKpOIIOJIEH, 00beANHEHHBIX MHTETPAIBHBIM NPH3HAKOM COBMECTHOCTH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
SI3BIKE, B COOTBETCTBUY C OTHECCHHOCTHIO K TOM MJIM MHON YacTH peUH.
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The article analyses the semantic category of compatibility, the specificity of its linguistic representation in the modern English
language. The novelty of the work is conditioned by the lack of knowledge on this category in modern English. The authors con-
clude that this category combines sociative and comitative categories, which, in turn, are its components. The result of the study
is the separation of functional-semantic (or conceptual) compatibility field, the definition of the main means of compatibility re-
lations expression at different levels of the English language (lexical, syntactic, word-formation).
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